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I'BPUIHA JIIHI'BICTUYHO OPIEHTOBAHA MOJEJIb MAILIMHHOI'O
HNEPEKJIAZY AHITIO-YKPAIHCHKUX TEKCTIB

1. M. JIax, M. I1. Kisin, A. 1O. Limiaso, A. M. Poman

Yorczopoocvruii nayionanenuil ynisepcumem,
Gaxyremem inopmayiiHux mexHono2itl,
ni. Hapoona, 3, Yaceopoo, 88000, Vkpaina

Y cmammi pozensrymo esomoyitinuil po3eumox MauluHHO20 nepexiady — 6i0 npasu-
no-opienmosanux cucmem (RBMT) i cmamucmuunux memoodie (SMT) 0o Heviponnux ap-
ximexmyp Hoeoeo noxoninus (NMT). Ocobnugy ysazy npudineno nopieHAIbHOMY aHANIZY
MOPGHONOLIUHUX, CUHMAKCUHHUX | CEMAHMUYHUX BIOMIHHOCIEN MIdC QHSTIICLKOK Ma VK-
PATHCLKOI MOBAMU, SIKI 3yMOBTIOIONb OOMENCEHICTb MOYHOCTE ABMOMAMU30BAHUX CUCTEM.
Cepeo kmouosux po30ixicHocmetl 6Ka3aHo eKciliny 6apiamueHicmy, GiOMIHHOCMI Y NOPAO-
KY CJ1i6, 2pamamuyHomy pooi, Yucii, U0T ma Kame2opii y3200H#CeHHsl, U0 CMEOPIOIOMb JiiHe-
gicmuymi 6ap ‘epu 0151 MAUUHHO2O BIOMBOPEHHS NPUPOOHO20 VKPAIHCHKO20 CUHIMAKCUCY.

s supiwienns okpecieHux npooiem 3anponoHO8AHO SIOPUOHY JIIHEGICMUYHO OPIEH-
MOBAHY MOOETb NEPEKAA0Y, AKA IHMEeSPYE MEXAHIZMU MOPPOCUHMAKCUUHO20 AHANIZY 3 Hell-
POHHOIO Mepedicero. Y cmammi 0emaibHo ONUCAHO NOEMAanty CIpYKmypy cucmemi: Onox
noNnepeoHboi MOPPOCUHMAKCUYHOT HOPMATIZaAYTT, MOOYIb eKCIPAKYIL TTHEGICIMUYHUX O3HAK,
HelpoHHe I0PO Nepekaady, YKPaiHCbKull MopghoeeHepamop i nidcucmemy nocmpeoazy8aHHs.
3aons 00’ ekmu6Hoi oyinKu egheKkmusHoCmi 3anponoHOBaHOl apxXimekmypu nepeodaueHo
BUKOPUCTNANHS MIJICHAPOOHUX Mempuk oyinku sikocmi — BLEU (Bilingual Evaluation Un-
derstudy) i TER (Translation Edit Rate), wo 0036015110ms U3HAUUMU MOYHICMb | NPUPOO-
HICIMb OMPUMAH020 NEPEKAA0Y NOPIGHAHO 3 eMALOHHUM JHOOCLKUM.

Aemopu o0TpyHmMo8y1oms OOYINbHICb 3ATYYEHHS 2PAMAMUYHUX | KOHMEKCIHUX
npasuil SIK CKAA00B0I HeUpOHHUX Mooenell Oisi nepeKkiady (reKmusHUX M08, 30Kpema
yKpaincokoi. Taxuti nioxio cnpamosarull Ha 600CKOHANEHHS MOYHOCMI, CIUTICIUYHOL
NPUPOOHOCME Ma KOHMEKCMYAIbHOI A0eK8AMHOCMI KOMN TOMEPHUX NePeKIaoaybKux
cucmem. Pesynomamu 0ocniodicennsn UsHauaOmy nepcnekmugy nooaIbuux po3pooox
V HanpsAMi CMEOPEHHs. BEIUKUX NAPATETbHUX AH2NO0-YKPAIHCObKUX KOPNYCis, anpobayii
3anponoHO8aHOI MOOEi 8 eKCNEPUMEHMATLHOMY Cepedosuwyi ma po3uupeHnis nioxooy
00 6a2amoMOBHUX NEPEKAOAYbKUX NAAMPOPM. YV npaxmuuHOMy uMiIpi ye cnpusmume
DopMy6anHIO AKICHUX YKPATHOMOBHUX NEPEKNAOAYbKUX THCMPYMEHMIS, IHMeSPOSaAHUX Y
cyuacHi cucmemu 06pOOKU NPUPOOHOT MOBU.

Kniouosi cnosa: asmomamusosanuii nepexknad; MawuHHUuL nepexiao; HetipoHHa me-
pedica; mopghocunmaxcuunuil ananis;, BLEU,; TER.

IMocranoBka npodiemMu. Y cydacHHX yMoBax Diodaiizauii ta nudposizanii oOmin
iHpOpMaLi€0 MiXK MOBHUMH CHUJIBHOTaMH 3HAYHOIO MIpPOIO 3aJICKUTDH Bifl €()eKTUBHOCTI
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nepekiany. Mammunuii nepeknan (MII) Ta aBromarn3oBaHi CUCTEMH MIATPUMKH Iie-
peKIIaay CTAlOTh BXKJIMBUM iHCTPYMEHTOM JUIsl 3a0€311eUeHHs IBUKOTO i TOYHOTO 00-
MiHYy 3HAHHSIMH, OCOOJIMBO B HAyKOBil, OCBITHIH, EKOHOMIYHII Ta MeliiHIl chepax. Y
HayKOBIiH JiTepaTypi IHPOKO AOCHIHKYIOTHCS Pi3HI MAXOAM OO0 MALIMHHOIO MEpeKya-
Iy — BiJ mpaBmiio-opieHTOBaHMX cucteM nepeknany (Rule-based machine translation,
RBMT) Ta cratuctuunux mozeneit mepexnany (Statistical machine translation, SMT)
JI0 Cy4acHUX HelpoHHHX Mozenei nepexiany (Neural machine translation, NMT) ta
riopuaaux cucreM. Kpim Toro, yBara npuainserscs npoOiieMaMm aJileKBaTHOCTI IepeKia-
1y, 0COOJIMBOCTSIM aHIVIO-YKPaiHCHKOTO MEpeKIaly, 3aCTOCYBaHHIO CYYaCHHUX apXiTeK-
Typ, Takux sk: Transformer, BERT, MarianMT, a Tako)x TUTaHHAM OIIHFOBaHHSI SIKOCT1
nepeKiIagy 3a JONOMOTrOI0 aBTOMAaTHYHMX Ta EKCIEPTHUX METPHK. AHaNi3 iCHYIOUHX
JOCTIKEHb JO3BOJISIE BUAUIMTH KIIIOUOB]1 TEOPETHUYHI OCHOBH, IPAKTHYHI CTparerii Ta
HaNpsIMKH TIOJAJIBLION0 PO3BUTKY MEPEKIaJO3HABCTBA Ta MAIIMHHOTO MEPEKIIaay, 30K-
pemMa 715t MOB 13 OOMEKEHUMH peCypcaMu, 10 SIKUX HAJIKUTh YKPaiHChKA.

AHaJIi3 0CTaHHIX A0CTiTKeHb Ta My0JTiKamiii. ABTOpH TOCHIKYIOTh MOKIHBOCTI
BEJIMKUX MOBHUX Mozenel, 30kpema ChatGPT, y cdepi mammmaHOrO nepekiany, 30ce-
PEIDKYIOUMCh HA JIEKCUYHHUX, CEMAHTHYHHX Ta CHHTAKCUYHHUX 0COOIMBOCTSX MEPEKIaLy
aKaJIeMIYHUX TEKCTIB 3 aHMIIICbKOI Ha yKpaiHCBbKy. Pesynbraru Mmokasyrorb, M0 Xo4a
MOZIeTIb IEMOHCTPY€ MPUPOIHY 1 TOYHY T'eHEepalilo TeKCTY, BOHA BCE IIe POOHTH I0-
MUWJIK{ 3 KOMIUIEKCHUIMH MOBHHMMH CTPYKTYpaMH, 110 00OMeXye i1 34aTHICTh MOBHICTIO
3aMiHUTHU mpodeciiiHoro nepeknanaya. CTaTTs MiIKpECcIIoe HiHHICTh BEIMKUX MOBHHUX
MojeJiel SIK IHCTPYMEHTY JUIsl aHalli3y TEKCTOBUX MATEPHIB 1 MOKPALICHHS MAITHHHOTO
MepeKIaay, BOJIHOYAC BKa3ylO4H Ha icHyroui oomexxeHHs [1]. JIuTBuH Ta iHII moCmi-
HUKH PO3pOOMIM MOZAETh MALUIMHHOIO HaBYaHHS AJISl BUIPABICHHS rPaMaTUYHUX I10-
MHWJIOK B YKpailHCBKHMX TEKCTaX, 3aCTOCOBYIOUHM NepeATpeHoBani Tpancopmepu BERT
ta mT5. Bonu nokasanu, mo cucrema 100pe NpaLoe 3 IPOCTUMH PEUECHHIMH, MPOTE
JUTSL TIOBHOIIIHHOT KOpeKIlii HeoOXi/IHe MOEJHAHHS CIIOBHHKIB 1 MPABUII 3aJI€KHOCTEH.
JociukeHHs 1eMOHCTPY€E MOTEHIial TpaHC(POPMEPIB y BUIIPABICHHI I'PaMaTHYHHUX Ta
CTHIJIICTUYHUX TOMIJIOK, OJTHOYACHO MiAKPECIIOYH 0OMEXEeHHs Mpu 00poOIli CKiIa-
HUX KOHCTpYKMii [2]. Mandziy Ta iHIII JOCTIAHUKH JTOCIHIHKYIOTh 3aCTOCYBaHHS I1a-
paJIeNIbHOTO KOPILYCY aHDIIIHChKO-yKpaiHChbKuX IT-TekcTiB y mepekiiago3HaBcTBi. BoHu
OIMCYIOTh CTBOPEHHSI KOpITycCy 3a pornomoroto Sketch Engine Ta po3poOky makpocy st
MS Word, sixuii monermrye nomyk i npaBuibHui nepeknan IT-tepminiB. Crarts ne-
MOHCTPY€ TEOPETUYHY LIIHHICTb Y CUCTEMaTH3alil epeKiaay TepMiHOIOTIT Ta MpaKTuy-
HY KOPUCTb AJIS1 JTHTBICTIB, epexiianadis 1 IT-axiBuis, 3a0e3neuytoun OinblI TOUHUH 1
e(heKTUBHUH MepeKa Creliani3oBaHuX TeKCTiB [3].

Vysotska V. po3pobuia mozens koM’ roTepHoi JiHrBicTHYHOI cuctemu (Computer
linguistic system, CLS) mis 00poOku yKpaiHCHKHX TEKCTIB, SIKa BPaxoBY€ BCi piBHI
aHaJli3y — BiJ TpaeMHOro 10 mparMaTHYHoro. JociipKeHHs MiAKPECIIoe aJanTamiio
NLP-npouecis 10 ckiaagHoi MOpgoIIorii yKpaiHCbKOT MOBH Ta OKa3y€e NPUKIIaId BUPi-
LICHHS THUIIOBUX 3aJ]lad, TAKHUX SIK 1IeHTU(IKALlis «BIPYCHUX» 3aroJIOBKiB 1 BUIIPABJICH-
HSl TPAMaTUYHMX TA CTUIICTUYHUX NOMIIOK. CTaTTsl IEMOHCTPY€E KOMIUICKCHUN M1IX11
JI0 MOJIEITIOBAHHSI CHCTEM 0OpOOKHM YKpaiHCHKOT MOBHU Ta BUIUISIE KIIOUOBI CTPYKTYPHI
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esieMeHTH Ut nofaneinoro po3BuTky CLS [4]. V crarti Che C. po3misHyTO 3acTOCy-
BaHHS alNTOpUTMY JU(epeHIiaTbHOI eBOIIOIIT Ik TOOYI0BH Ta MOJICIIFOBAHHS IHTEpaK-
THUBHOI MOJIEJTi HAaBYaHHS aHIJIIHCHKOTO MEePEKIIaTy 3 METOIO IiIBHIIEHHS e(DeKTUBHOCTI
BUKJIaJJaHHS Ta PO3BUTKY 1HTEPAKTUBHOCTI OCBITHBOTO TpoLecy. ABTOPH BiJI3HAYAIOTh,
110 B yMOBaX OHJIaiH-HaBYaHHS TPAAULIHHUNA KOHTPOJIb 32 YCHILIHICTIO CTY/ICHTIB 3aMi-
HIOETHCSI aHAII30M iXHBOI HaBYAILHOI aKTUBHOCTI — JIOTiHIB, MEPETIsAiB, BUKOHAHHS
3aBAaHb, KOMyHiKalii Ta TecTiB. AJropuT™ audepeHiaabHol eBoiouii eQeKTHBHO
aHaJli3y€e Ta ONTHMI3yE CTPYKTYpY HaBYaJIbHUX JAaHUX, OL[HIOE BIUIMB HAaJalITyBaHb
Ha SKICTh HaBUYAHHS Ta IMOKpallye oOpoOKy HaByaibHOI iH(opmanii. 3a pe3ynsraTamu
eKCIIePTHOI OL[IHKH, 3aIIPOIIOHOBAaHa MOJIC]Ib HABYaHHS I0Ka3aJia BUCOKY €(DeKTUBHICTB,
CHpUsi€ MiIBUILEHHIO SIKOCTI BUKJIQAAHHS aHIIICHKOrO MepeKiIagy Ta akKTHBHOCTI CTy-
JIeHTIB [5].

Zhang J. Ta iHIII JOCTiAHUKY NPUCBSITHIM CTATTIO yaockoHaneHHIo NMT, aBropu
BiJJ3HA4YaI0Th, 10, TIONPU BUCOKY SIKICTh MEpeKiamy, Iii MOJeNi He BiJICTEXKYIOTh SIBHE
Y3rO[DKEHHS MDK BXIJHMM 1 BUXITHMM peudeHHAMHU. Lle yckiamHIoe iHTepnpeTanio
nporecy nepekiany, HaKIaJaHHs JEKCUYHUX 1 CTPYKTYPHUX OOMEXeHb Ta MPaKTHYHE
3aCTOCYBaHHsI MOJEJie y cremiaii3oBaHUX JoMeHax. [y momoiaHHs LMX MpodieM
3aIPOIIOHOBAHO BBEJCHHS SIBHOTO (DPasoBOro y3roKeHHs, MOAIOHOro 10 miaxony y
¢pazoBomy SMT. Po3poOnennii anroputM JeKOIyBaHHS 103BOJISIE 3aCTOCOBYBATH JICK-
CHYHI Ta CTPYKTYPHI OOMEKEHHS 1]l Yac reHeparii nepekiany. EkcriepuMeHTH nokasa-
JIM, 10 METOJI Mi/IBUIIY€E IHTEPIIPETOBAHICTh MPOIIECy MepeKiany 0e3 BTpaTH SIKOCTI Ta
3HAYHO MOKPAIYy€ Pe3yJIbTaTH y 3aBJAHHSAX 13 JEKCHUHUMH U CTPYKTYPHUMH OOMEKEeH-
HSIMU TIOPiBHSAHO 3 TpamuiliitanmMu NMT-cuctemamu [6].

Bhuvaneswari K. 3 koneramu posmisganu npodieMy 0OMeKEeHOCTI MOBHUX PECypciB
it SMT ta NMT cucrem, siki Halikpalle MpamrorTh Ui MOB 13 BEIMKUMH KOPITyCaMu
JTAaHUX. ABTOPU TIPOIIOHYIOTH T1IOpUIHHUN MIIXiJl, MO TOEAHYE CHIbHI ctopoHrn SMT Ta
NMT pnst mokpaieHHsl MepeKiaay MOB i3 HU3BKUM PECypcoM, 30KpeMa aHIIiHCHKOI
Ta Taminbchkoi. [louarkoBa NMT-momnens niepekiagae OqHOMOBHUM KOpIyC i BiOupae
HalKpalll rnepexiaan AJsi TOBTOPHOrO HaBYaHHS, mpu 1boMy SMT-Tabmuus ¢dpazoBux
nap BH3HA4Ya€ ONTUMAaJbHI BapiaHTH nepekiany. Takuii Oararopa3oBuil muki Gopmye
BEJIMKHUH KBa3inapanenbHUIA KOPITyC, MiABUILYI0YH epeKTHBHICTb Moei. Beam search-ne-
KOyBaHHS JO3BOJISIE TeHepyBarh Kk HalKpammx MHepekaatiB il KOKHOTO PEUCHHS.
ExcriepuMeHTanbHi pe3ylnbTraTy OKa3yloTh 1CTOTHE HiaBHUIeHHs sikocTi: BLEU-mokaszHu-
ku Eng—Tam i Tam—Eng 3pocim 3 11.06 1 17.06 mo 19.56 i 23.49 BinnoBiaHO, a OIliHKA
METEOR niarsepkye nepepary riopuaHoi mojeni Hax 6azoBuvu NMT-cucremamu [7].

V crarti Li Z. po3misiHyTO OCHOBHI IPUHIMIN POOOTH CHCTEM aBTOMATHYHOTO I1e-
pexiiay B MeKax IITy4HOro iHTesnekry. [lo-nepiue, TiHrBiCTHUHMIA IPUHIMI r1epeada-
Yae aHali3 rpaMaTHYHOI CTPYKTYPH PEUEHHsI — BUSIBICHHS YaCTUH MOBH, Y3TODKEHb 1
CHUHTaKCUYHHX 3B’s13KiB. [lo-apyre, ceMaHTUYHUI IPUHIMI CIPSIMOBAHUK HA PO3IMi3HAa-
BaHHS 3Hau€Hb CJIiB Yy KOHTEKCTi, 1[0 JoroMarae yHUKaTH aBo3HauHoctell. [lo-Tpere,
CTaTUCTUYHUHI a00 HEWPOHHMI IPUHIMII 0a3y€eThCsl HA HMOBIPHICHOMY Y3IOJKEHHI CIIiB
MK MOBaMHM 4epe3 MalllMHHE HaBuaHHA. Jl07aTKOBO BUAUISETHCS aJalTHBHUI NPUH-
LU, SIKKH 1a€ 3MOTY CHCTEMI BIIOCKOHAJIFOBATHUCS i/l YaC BUKOPUCTAHHS, Ta FOpuIHUN
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MPUHIIMII, L0 TOEAHYE JIIHIBICTUYHI [TPaBUiIa 3 HEHPOHHUMHM MOJEISMHU ISl M1 BUILCH-
HSI TOYHOCTI. ¥ CyKYIHOCTI L MiAX0IU 320€3Me4yI0Th IPUPOIHICTh 1 TOYHICTH MEpeKa-
1y, poOsisiun oro e(heKTUBHUM JUIS IHTEJIEKTyalIbHUX cucTeM [8].

VY nocnimpxenni Soliman A. S. Ta iHIIMX JOCHIIHUKIB Oy pO3MISIHYTI poOieMu
reHepauii kogy 3 mpupoxHoi MoBH. ABTopu onmcytoTh MarianCG — tpancdopmepHy
Mozenb Ha 0a3i MarianMT, sika 3a3BHuail BUKOPUCTOBYETHCS AJISI MAIIMHHOTO MIEpeKa-
1y, aJle y LIbOMY BHIIAQJIKy 3aCTOCOBYETHCS [UIsl MEepeTBOpeHHs omnuciB Ha Python-ko.
Moiesib BUKOPUCTOBY€E CHHYCOTIaIbHE MO3ULIIHE KOAYBAaHHS AJIS BiIOOpaKeHHs [103H-
il TOKeHiB y TeKCTi Ta 00xoanuThes O6e3 HopMaizanii mwapis. MarianCG 0a3yeTbcst Ha
1000y4eHH] TonepeHb0 TPEHOBAaHOI MOJIEN MepeKIIaay, 1o J03BOJISIE IEMOHCTPYBa-
TH, 10 TpaHchopMepH Ui nepeKinaay MOXKHa aJanTyBaTu Jjsl reHepanii kogy. Moaeib
TectyBasiacsi Ha Habopax nanux CoNalLa ta DJANGO i nmoka3zasa BUCOKi pe3yJbTaTH:
st CoNaLa BLEU nopiaroe 34.43, tounicte moBHoro 30iry 10.2%, mns DJANGO
BLEU —90.41, Tounictk oBHOTO 30iry 81.83%. Takum ynnom, MarianCG nemoHCTpy€e
edexTuBHIcTH y 3a1a4i NL-to-Code, mokasyrouu, 10 nonepeaHbo TPEHOBaH1 MOei Te-
pexiagy MOKyTh OyTH YCIILIHO aJanToBaHi Juis TeHepauii kogy 3 nmpupoaHoi MosH [9].

VY nocnimkenni Demenchuk O cemaHTHYHI acriekTH Tepekiiaay 3 aHIIIACHKOI Ha
YKpaiHCBKY MOBY, LIIO € aKTyaJbHUM Yepe3 3pOCTaHHs MOTpeOu B aIeKBaTHOMY Ta KyJIb-
TYpPHO PEJIEBAHTHOMY Iepekiaai i e(heKTUBHOTO MOPO3YMIHHA Yy I100aji30BaHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY cepenoBHIi. OCHOBHY yBary NpHuIiIeHo Kiacu(ikarii THIIIB ceMaH-
TUYHO{ BiJIIIOBIAHOCTI, SIBUIL]AM CEMAaHTHYHOI IUBEPreHIi] Ta B3aEMO3B’ SI3KY JIEKCHYHOT
CEMaHTHKH, KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS Ta KyJIbTYPHO 3yMOBJICHUX 3HaHb, 110 YCKJIA-
HIOIOTb NpoLeC epexay. JJocmiaKeHHs MoKasao, 10 CEeMaHTUYHI B1IMOBIJTHUKH Yac-
TO OyBalOTh 130MOP(QHUMH, MPOTE PO3OIKHOCTI y JIEKCUUYHIH CTPYKTYpi Ta imiomMaTHy-
HOMY pernepryapi norpeOyroTh (QYHKUIHHUX aHAJIOTiB, OIMMCOBUX TpaHcopMaLiil abo
KOMIICHCATOPHUX cTpaTerii. JlocArHeHHs: cCeMaHTHUYHOI BiMOBITHOCTI MOXKITUBE JIMIIIE
32 YMOBHM DIIMOOKOTO PO3YMIHHSI BUXiIHOI Ta LiJbOBOi MOB 1 PENICBAHTHUX KYJIBTYPHHUX
KOHTEKCTiB. Pe3ynbratn MoXyTh OyTH BUKOPUCTaH1 JUIs HiABUIIEHHS SIKOCTI EepeKarty,
PO3BUTKY MI>KKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta YOCKOHAJICHHS MOJIENIeH epeKIafanbKoi
nisutbHOCTI [10].

VY crarti Han C posmisgaerscst poibs MammHHOTO nepekiany (MT) y cydacHomy
100aJ1i30BaHOMY KOHTEKCTI, Ieé MOBHi 0ap’€pu BCe 1€ MOXKYTh YCKJIaJHIOBaTH JOCTYII
1o iHpopmanii. ABTOpH 3a3Ha4aloTh, 10 iHOAI MOTPeOy B MepeKIIaai HEMOXKIIMBO 3310~
BOJILHUTH BHKJIIOYHO 32 JONOMOTOIO JIFOJCHKHX INEpeKiafadiB, TOMY 1HCTPyMEHTH Ma-
HIMHHOTO TepeKiiaay Ha0yBaloTh HOMYJISIPHOCTI 3aBSIKM CBOEMY ITOTEHIIay MOA0JIATH
i TpyAHOLIi. Y poOOTi NPOBEACHO CUCTEMAaTHYHHUI OIJISIL JIITEPAaTyPH 3 METOIO BUSIBIICH-
HSl HalOUTpI nomwmpenux cucteM MT, iXHBOT apXiTeKTypH, MPOLEAYp OLIHKH SKOCTI
nepeKiIagy Ta BU3HAYCHH:, SIKi 3 WX CHCTEeM JaloTh HalKpali pe3ynsrat. Jociimken-
Hs1 QOKyCyBaJlocs Ha cIielialli3oBaHil JliTeparypi, CTBOPEHIl eKCcIIepTaMHt 3 MepeKiary,
JHTBiCTaMU Ta (paxiBIIMU CYMIDXHHUX JUCIHILIIH, [0 OXOTLTIOE aHTIIO-1CIIAHCHKY MOBHY
napy. Pe3ynbraTti nokasyroTs, 1110 HeHPOHHU MAallIMHHUH ITePeKIIaj € JOMiHYIOUNM M-
xo70M y cydacHomy MT-crienapii, npu npomy HainomyssipHimoro cuctemoro € Google
Translate. binpuicTs npoaHanizoBaHuX poOIT BUKOPUCTOBYBAJIM OJUH THIT OLIIHKH — 200
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ABTOMAaTHYHY, a00 JIIOACHKY — JUIsl OL[IHKH SIKOCTI Hepeknany, 1 auie 22% poOiT noea-
HyBaJIn 00ujBa THNH OiHKKA. OJHAK NOHA] TIOJOBHHA POOIT BKITFOYasa Kiacu]ikaiiro
Ta aHaJIi3 IOMUJIOK, IO € BaXKJIMBUM aCIIEKTOM ISl BUSIBJICHHS HEIOMIKIB 1 I IBUILEHHS
e(eKTHBHOCTI CUCTEM MalMHHOrO nepeknany [11]. V crarri Ponomarevskyi A. mociri-
JOKYETBHCS BIUIMB KOHTEKCTY Ha Bapiauii TepMiHOJIOTIT y NpUKiIagax MepeKyiaay 3 aHr-
Jiiicbkoi Ha YKpaiHChKYy MOBY Ha OCHOBI KJIIOUOBHX OCOOIMBOCTEH PoOOTH 3 TEpMiHO-
JIOTi€10, OPIEHTOBAHOIO HA MEPEeKiIa, Ta MOAEIEH HOHATh y cdepi IUTYIHOrO IHTEIEKTY
[12].

Merta crarTi. MeTOI0 CcTaTTi € TeopeTHUHEe OOIPYHTYBAHHS Ta CTPYKTypHE MOJe-
JIIOBaHHS TiOPUIHOI JITHIBICTUYHO OPi€HTOBAHOI CHCTEMH MEPEeKIIaay 3 aHIIIMChKOi Ha
YKpaiHCBKY MOBY, SIKa ITO€AHYE METOAN MOP(OCHHTAKCHYHOTO aHalli3y 3 HEHPOHHUMHU
MiAX0JaMM aBTOMAaTHYHOTO TepeKyaay. ABTOPH NMparHyidd IOKa3aTd, IO 1HTerpaiis
JHIBICTHYHMX IAPiB y TpaHC(HOPMEPHY apXiTEKTypy MOXKE CyTTEBO IiABUILUTH SKICTh
nepexiany st GIeKTUBHUX MOB, 30KpeMa yKpaiHCHKOI, IIUIIXOM IOKPALICHHS rpama-
TUYHOTO Y3TOJUKEHHSI, KOHTEKCTYaJIbHOI TOUHOCTI Ta IPUPOIHOCTI BiXTBOPEHHS TEKCTY.

Bukiiax ocHOBHOTO MaTepiajy AocaigkeHHs. [loCiKeHHS TEOPETUYHIX aCTIeK-
TiB aBTOMAaTH30BaHOTO MEpEKIIaay nepeadadae aHaii3 OCHOBHUX IMiXOAIB, 110 JIeXkaTh B
OCHOBi CTBOPEHHS MAIIMHHUX MEepeKIatadiB. Y cydacHii JIHIBICTHLI Ta KOMIT IOTEPHIN
Hayli HalOUIbII MOIIMPEHUMH BBAXKAIOTHCSI CTAaTHCTHYHI, HEWPOHHI Ta TiOpUAHI MO-
Jielli, KOYKHA 3 SIKUX Ma€ BJIACHI IepeBaru, 0OMekeHHs Ta c(hepr 3aCTOCYBaHHS.

CraructnyHuii MammMHHUMA nepekna (Statistical Machine Translation, SMT) 1pyn-
TY€TbCS Ha BUKOPUCTAHHI CTAaTUCTHYHHUX MOZEJeH, sKi (JOpMYIOTbCS Ha OCHOBI aHaJIi-
3y BEJIMKUX KOPIIYCiB TEKCTiB JBOMa MOBaMHM — MOBOIO OpHriHaiy (source language)
Ta MOBOIO mepekiany (target language). [lpuniun poOoTH TakuX CHCTEM MOJSrae y
BHU3HAYCHHI WMOBIPHICHHUX BiJIIOBIJIHOCTEH MK OJMHUIIMHU BHXIIHOT MOBHU Ta IXHIMU
MOXJIUBUMHU €KBIBaJICHTAMH Y LIbOBiM MOBI. [HaKIIe KaKy4yH, CUCTEMa «HABYAETHCS
Ha OCHOBI BXe€ IMEPeKIaJeHUX TEKCTiB, BUSBIISIOUHN CTATUCTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI Y Bij-
MOBiTHOCTI CJTiB, CIOBOCIIOJIYYECHb Ta TPAMAaTHYHUX CTPYKTYP. 3aBASIKH TAKOMY MiAXOLY
CTaTUCTUYHI CUCTEMH NEpEKIaay JEeMOHCTPYIOTh BITHOCHO BHCOKI pe3yibTartu y 0a3o-
BUX 3aBJIAaHHSX, 30KpeMa IIiJ1 yac IepeKIaay TEXHIYHUX a00 CTaHIapTU30BaHUX TEKCTIB,
JIe CTPYKTypa PeueHb € THUIIOBOIO Ta MOBTOPIOBAHOIO. [IpoTe OCHOBHUM HEIOJIIKOM CTa-
TUCTUYHOTO MAaIIMHHOTO NEpEeKIay 3aUIIAeThCsi 0OMEKeHE BpaxyBaHHS KOHTEKCTY.
OCKiNbKH cucTeMa OIepye JIMLIE WMOBIPHOCTSIMU IIOSBH MEBHUX MOBHUX OJUHHULL Y
napajieibHUX KOpIycax, BOHA He 3/1aTHA a/IeKBaTHO 1HTEPIIPETYBaTH 3HAUYEHHS CJIOBa Y
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI, [0 PU3BOAUTH 1O CEMAHTHYHHUX TOMUIIOK.

Xoua CTaTUCTUYHUH MiAXiA 1 CTaB BXKJIMBUM €TAllOM PO3BUTKY MALIMHHOTO MEPeK-
nany, Horo e(eKTUBHICTb 3HAYHOIO MipOIO 3aJIEKHTh BiJl SIKOCTI Ta 00CSTy HaBYAIbHUX
JAHMX, a TAKOX BiJl CTYINEHsI CTPYKTYPHOI MOxiOHOCTI MOBHUX map. L{i oOmexeHHs 3y-
MOBWJIM TIOJAIIBIIHNA MEPEXi OCIITHUKIB O CTBOPEHHS OLIBII THYYKUX 1 KOHTEKCT-
HO-YyTJIMBHUX MOJAEJEH — 30KpeMa, HEMpOHHHX cucTeM mnepeknany. CydacHi gocii-
JOKEHHSI TIOKa3yI0Th, 110 BPaxyBaHHS JOKYMEHTHOTO KOHTEKCTY, MIXK(Pa30BHX 3B’ SI3KiB
Ta TEPMIHOJIOTIYHOI Y3TO/KEHOCTI 3HAYHO MMiJBUIIYE SKICTh MEPEKIIaay, OCOOIUBO JIJIs
CKJIQ/IHAX MOBHUX TIap i CremianizoBaHuX TeKcTiB [13].
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Heiiponnuit mamunnuii nepexiian (Neural Machine Translation, NMT) € cyuacaum
miaxonoM y cdepi aBTOMaTH30BAaHOTO MEPEKIIAay, 110 BUKOPUCTOBYE IUTY4YHI HEHPOHHI
MEpexXi Ul aHaIli3y TEKCTY Ta 3M1HCHEHHS IepeKiiaay MixK pisHUMHU MoBamu. Ha BinMiHy
BiJ TpaguuidnHux MeToniB, NMT 31areH BpaxoByBaTH KOHTEKCT y MeKaxX peUeHHs a0o
LIJIOTO TEKCTY, 0 3a0e3mneyuye OLIbLI TOUHI Ta NPUPOIHI pe3yabraTu nepekiany. Pos-
BuTOK NMT cTaB JOriYHMM NPOJOBKEHHSIM €BOMIOLII MalIMHHOTO mepeknany. [lepii
cucteMu OyiM MoOyl0oBaHI HAa MpaBWIaX Ta CIOBHHMKAX, MOTIM 3’ SIBUJIUCS CTaTUCTUYHI
MOJIETI, SIKi ITiIBUIIHAIIN TOYHICTh IEPEKIIa Ty 3aBISIKH aHAI3Y BETUKUX JBOMOBHHX KOP-
nyciB TekcTiB. IIpore cTaTHCTHYHI CHCTEMM 3ajUILAINCST OOMEXKEHUMH 4Yepe3 Helloc-
TaTHE BpaxyBaHHS CEMaHTUYHOIO Ta CHHTakcM4HOro koHTekcty. NMT mononas 1i 06-
ME)KEHHSI, BUKOPUCTOBYIOUM DIMOMHHI HEWPOHHI Mepexi, 30kpema apxitektypu RNN
(pexypeHTHI HEHMpPOHHI MepexKi) 3 KOJepOM-ICKOIEPOM Ta MEXaHi3MOM yBar# (attention),
110 JI03BOJISIE CHCTEMI «30CEPEDKYBATHC» HA PEIEBAHTHUX YaCTUHAX BX1AHOTO TEKCTY
MiJ] yac reHeparlii mepexiany.

VY tabnuui 1 npencTaBaeHo MOPiBHAHHSA OCHOBHUX XapPaKTEPUCTHUK CTATUCTUYHOTO,
HEHPOHHOTO Ta TiOPUAHOTO MEPEKIIany.

Tabmms 1
IopiBHATbHA XapaKTepPUCTHKA CHCTEM MepeKJIaxy
N . Tumnosi chepu
ITigxin IlepeBarn Hepnouikn bep
3acTOCYBaHHS
. . TexHI4HI TEKCTH,
Craructuunnii | [Ipocrora peamizanii, | IrHOpye KOHTEKCT, ;
. . CTaHIIAPTU30BaHI
(SMT) HIBUJIKICTh oOMexeHa IPUPOIHICTD
JIOKyMEHTH
. . | Imaboka . .
Heliponnuit Bumorusicts 10 1anux | baraToMOBHMII KOHTEHT,
KOHTEKCTyaJbHA . . L
(NMT) 1 MOTYy>KHOCTEH JIOKai3aris
00poOka
lopumauii | [ToenHye TOUHICTSD 1 [Torpedye moncekoro | bisuec i mpodeciiina
(HMT) THYYKICTh BTpYYaHHS JIOKaJTi3allisi mepeKIia/iiB

[Iponec naBuanns NMT Bkitouae miArOTOBKY MOZENIEH Ha BETUKUX KOPITycax JBO-
MOBHHX TEKCTIB, IO JO3BOJISIE CHCTEMi MOCTYIIOBO «BYUTHCS» BiTBOPIOBATH CEMaH-
THUYHI Ta CTHIIICTUYHI 0COOIMBOCTI MUTLOBOT MOBH. Takuii miaxija 3a0e3mneuye BUIILY TOY-
HICTh MEpeKiIaly, 3HAYHO 3MEHIIY€ KiJIbKICTh TIOMHUIIOK 1 3HUXKYE MOTpedy B pyYHOMY
penaryBaHHi epeKiaiiB.

ToMy, HEHPOHHUI MAITUHHMIA ITEPEKIIA]] € KIIFOYOBHM €TarloM PO3BUTKY aBTOMATH-
30BaHUX CUCTEM IEPeKIIay, IOEIHYIOUN ITYYHUH IHTETIEeKT 1 JIIHTBICTUYHI MOJIE JIJIs
JTIOCSITHEHHS BUCOKOI TOYHOCTI, IPUPOTHOCTI Ta €(PEKTUBHOCTI MIEPEKIIaIYy.

l'opuaanii mammuauii nepexnan (Hybrid Machine Translation, HMT) noennye
MOJKJIMBOCTI aBTOMaTH30BaHOTO TEpeKIaay Ta MpodeciiHOro mocTpeaaryBaHHs, iHTe-
TPYIOYH METOJM CTATUCTUYHOTO Ta HEHPOHHOTO MEPEKIIaTy 3 €KCIIEPTHOO OI[iHKOIO JIFO-
nuHA. Takuil miaxia 103BOJSE MOEIHYBATH IBHIKICTh 1 MACIITA0OBaHICTh MAITUHHOTO
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nepeKiIagy 3 TOYHICTIO, MPUPOAHICTIO Ta KyJIbTYPHOIO aJeKBaTHICTIO, 3a0e3neuyroun
OLIIbII BUCOKOSIKICHI Pe3yJIbTaTH, HK BUKOPHCTaHHS OKPEMHX MeToAiB. MammHHUN
KOMIIOHEHT TiOpHIHOTO NepeKaay 3a0e3medye ornepaTuBHE Ta MOCIiI0BHE 00pOOIeHHS
BEJIMKUX OOCSTIB TEKCTY, 3MEHIIYIOUM BUTPATH Ta CKOPOUYIOUHM 4ac Ha BHXiJ MaTepia-
Jqy Ha puHOK. HatomicTe ydacTh mpodeciiHuX mepekiiafadiB TapaHTye BiATBOPEHHS
CTHJIICTUYHUX, €MOLIIMHUX Ta KyJbTYPHHUX HIOAHCIB TEKCTy. [ iIOpMIHUM MiAXix aKTHB-
HO 3aCTOCOBYETHCS IMPOBIJIHUMHU KOMIAHISIME JUIS JIOKaTi3allii KOHTEHTY, MiKHApPOI-
HOI KOMYHIKaIlii Ta MacIITA0OHUX MPOEKTIB, JIe OJJHOYACHO BaXKIIMBA SKICTh, MIBUIKICTh
Ta edeKkTuBHICTh. [lepeBaru ribOpuaHOrO mepekiaay BKIIOYAIOTh CKOPOUYEHHS yacy Ha
nepeKia, MOXIUBICTh MIBUJKOTO BUXOAY KOHTEHTY Ha MIKHApOIHHUH PUHOK, BHCOKY
AKICTh Ta HPUPOJHICTB NEPEKIIAy, alalTaLiIo0 10 KyJIbTYPHUX Ta CTHIICTUYHUX 0COOIH-
BOCTEH, MIATPUMKY 0araTOMOBHOTO KOHTEHTY Ta THYUYKICTh Ul MacIITA0OHUX MIPOEKTIB.
TakuMm urHOM, FiOPUIHUIA MAIIMHHNAHN TIEpeKIIaj € ePEeKTUBHUM PilieHHAM A1l Oi3Hecy
Ta npodeciiiHoi oKaizaLii, HOeAHYIOYH CHIbHI CTOPOHHU TEXHOJIOTiH aBTOMaTH30BaHO-
To MepeKyaLy Ta JOACHKOro T0CBimy.

MamuHHAR TIepekiia NPOUIIOB KiJlbKa eTamiB PO3BUTKY, IO BH3HAYAIOTh Pi3HI
nigxoau g0 00poOku tekcty. CraructuuHuil MammHHUE niepeknan (SMT) Ga3yerbcs
Ha aHaJli3i JBOMOBHUX KOPIYCIB TEKCTIB i BU3HAUCHHI MMOBIPHICHHUX BiAMOBIIHOCTEH
MK cioBamu Ta (pasamu. Bin edexTuBHU A5 0a30BUX TEKCTIB, aine 0OMEXEHO Bpa-
XOBY€ KOHTEKCT, 1110 MOXKE IPU3BOAMUTH J10 MOMUIOK. HelpoHHMI MalIMHHUE nepekian
(NMT) BukopucToBy€ IMTHOMHHI HEHPOHHI MEpEXi, KOAEPU-ACKOACPH Ta MEXaHi3MHU
yBary, 1o J103BOJISI€ BPaXOBYBAaTH KOHTEKCT Ha PiBHI peueHHs a00 TEKCTY, MiIBUIILYIOYH
TOYHICTH 1 IpUPOAHICTh Nepeknany. I'iopunnuii mammmuauii nepeknan (HMT) noennye
MaIIMHHI MeToAM Ta npodeciiine nocTpeaaryBanHs, 3a0e3Meuyoun MBHIKICT 1 MacilI-
TaOOBaHICTh MAIIMHHOTO MEPEKIIAAY PA30M i3 TOUHICTIO, CTHIIICTUYHOIO aJIeKBAaTHICTIO Ta
BpaxyBaHHSM KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, 1110 POOUTH OTO ONTUMAIBHUM AJISl CKIIAIHUX
1 MacIITaOHUX MPOEKTIB.

AHIIIifiChKa Ta yKpaiHCbKa MOBH BiJIPi3HAIOTHCS Ha PiBHI MOPQOJIOTii Ta CHHTaKCH-
CY, L1I0 CTBOPIOE CKJIAIHOLII JUIsl CHCTEM aBTOMATH30BAHOTIO IIEPEKIIaay IrPaMOTHO Iepe-
JIaTH CEHC TEKCTY. YKpaiHChbKa MOBa XapaKTEPU3Y€ETHCS PO3BUHEHOIO MOP(]OIOriuHO0
CHCTEMOIO: HasIBHICTIO BIIMIHKIB, IpaMaTUYHOIO POJY, YMCIIA, ACTIEKTY /AI€CIIOBA Ta Y3-
TO/DKEHHSI CJTiB y peueHHi. Lle 103Bosisie THYYKO 3MiHIOBAaTH NOPSIIOK CIIB JUIS IIepeaadi
CEMaHTHUYHOTO HAroiocy, Mo HiKpecoe iHpOpMaLiifHO BasK/IMBI €JIEMEHTH PEUCHHS.
AHDITIHiChKa MOBa, HaBIAaKH, Ma€ CHpolieHy Mopdosorito Ta Ok (ikcoBaHUHN CHH-
TAaKCUYHHUH MOPAIOK, JIe 3MiHa MOPSIIKY CJIiB MOXKE 3MiHIOBaTH 3HAUEHHS peueHHs abo
poOHTH HOTO TpaMaTHYHO HENPABUIBHUM.

Oco6auBoi yBaru noTpeOyroTh KOHCTPYKLIl, sIKi BUKOHYIOTb HETHUIIOBI rpaMaTHy-
Hi ¢ynkuii. I'epynaiii (Gerund) ta indinitTus (Infinitive) y aHmIiHCBHKI MOBI MOXYTb
BUCTYNATH OJHOYACHO SIK: MiIMET, JOJATOK a00 O3HAUYEHHsI, TOI SIK B YKpaiHChKil MOBI
IS TIepeAadi THX CaMUX 3Ha4€Hb 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS II€CTiBHI KOHCTPYKLIi 3
iH}iHITHBOM a00 IMEHHHKH, 110 MOTpeOye MEepecTaHOBKH Ta aJamlTalii CHHTaKCHCY.
Crutagni peuenns 3 HaronocoM (Cleft sentences) JeMOHCTPYIOTh IlI€ OJHY aCUMETPIIO:
AQHIIIHACHKI CTPYKTYPH IS JIOT1YHOTO BUICHHS iHpOpMaLii He 3aBKI1 MatOTh NPSIMHUIA
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YKpaiHCBKUH €KBIBAJIEHT, 1 MiJ Yac mepekiany HeoOXiTHO 30eperT CeMaHTHYHHUN aK-
LICHT, IEPECTABIISIOYH YWICHU PEUCHHS.

Taki JIHTBICTUYHI BiIMIHHOCTI CTBOPIOIOTH JIOJIATKOBI BHKJIMKH JIJISi CUCTEM aBTO-
MaTHU30BaHOTO Mepekiaay. MallHu MOBUHHI HE JIMIIE 3iCTaBISTH CJIOBA 1 CIIOBOCIIONY-
YCHHS, a i IPaBUIILHO Iepe/laBaTH I'PpaMaTHYHy y3TOAXKEHICTh, CEMAaHTUYHY TOYHICTB 1
CTHJIICTUYHI HIOAHCH TEKCTY. 30€pEKECHHS LIUX aCMEKTiB KPUTHYHO BAXKIIUBE ISl TIPH-
POAHOCTI NepeKiIagy Ta aJeKBaTHOTO CIPUHHATTA iH(OpMaLii HOCIIMHU LIJILOBOI MOBH.
BpaxyBanHs MOp(OJIOTiYHUX Ta CUHTAKCHYHHUX OCOOIMBOCTEN aHIIIIHCBHKOI Ta yKpaiH-
CbKOT MOB € HEOOXiJHOI0 YMOBOIO pO3pOOKM €(DEeKTUBHMX HEHPOHHHUX Ta TiOpUAHUX
CHCTEM MAIIMHHOTO MepeKyaLy, Mo 34aTHI 0OpoOIISATH CKIIQJHI TEKCTOBI CTPYKTYPH Ta
MiATPUMYBATH BUCOKHI PIBEHb SKOCTI HEPEKIay.

[Ipu nepexnazi 3 aHMIiicbKOl Ha YKPaiHChKY CHCTEMH MALIMHHOTO MEepeKiIasy yac-
TO CTHUKAIOTBhCA 3 TUIOBUMH NMoMHIKaMH. OJHIE€I0 3 OCHOBHUX HPOOJIEM € HEKOPEKTHE
BIITBOPEHHSI OPSIIKY CJIiB. AHIMIIHChKa MOBa Ma€e (piKCOBaHUI MOPSIIOK MiAMET-TIPHCY-
JOK-TI0/IaTOK, TOAI IK yKpaiHCbKa JOMYCKae OUIbITY cBOOOLY CHHTAKCHYHOIO PO3Tally-
BaHHS JUIS I IKPECICHHS CMUCIIOBOTO HAarojocy. MalimHy 4acTo 3aCTOCOBYIOTh PSIMHIA
MOPSIIOK CIIIB, IO MPU3BOAUTH JI0 BTPATH OCHOBHOT TyMKHU.

Ile omHi€0 YacTOIO MOMHUIIKOIO € HEBPAaXyBaHHs KOHTEKCTY IPH NEepeKiai KOHCT-
pykuiit Gerund i Infinitive. ['epynaiii anrificbkoi MOBH 4acTo MepeaeThes K IMCHHUK
a0o jieciliBHAa KOHCTPYKLISl B YKpAiHCBKIiH, 1 NPAMUIl IepeKiiaja ciaoBa y CIOBO MOXKE
CTBOPIOBATH TPaMaTUYHO HENPaBHIbHE peueHHA. [HQIHITUBY aHIIIIHCHKOI MOBU TaKOX
noTpeOyroTh afanTauii mij yKpaiHChbKHH CHHTAKCHC, 1 0€3 MpaBUIbHOI NMepPecTaHOBKU
CJIiB Ta Y3rO[DKEHHS 3 MiIMETOM IEepeKia] MOKe BTPaTUTH TOYHICTh 3HAYCHHS.

Cknannicts cranoBisTh 1 Cleft sentences, siki BAKOPHCTOBYIOTHCS JUIsL JIOTTYHOTO
BuaineHHs indopmauii. [Ipsmuii nepexyaa TaKUX pedeHb YacTO CHOTBOPIOE HATOJIOC i
CEMaHTHYHY CTPYKTYPY, OCKUIbKH yKpaiHCbKa MOBa Iepeia€ JOTTYHUN aKIeHT 1HIIUMU
3aco0aMH, HaIPUKJIa[ ePECTaHOBKOIO CIiB 200 BUKOPUCTAHHAM YaCTKH «CaMey.

Ha pucynky 1 momano cxemy, IO UTIOCTpY€ TOJOBHI MOPQOIOTiIYHI BiAMIHHOCTI
MK aHDTIHCHKOIO TA YKPATHCHKOIO MOBaMH, SIKi CTBOPIOIOTH TPYIHOLII AJIsl CHCTEM aBTO-
MaTUYHOTO IIEPEKIIaay.

[HIIMMY TUIIOBUMHM IIOMUJIKAMU € HEKOPEKTHE Y3TO[PKEHHS POAIB 1 UKcel1, HeBIpHUH
nepeKiaj 4acoBux (popM Ai€ciiB Ta HeaJeKBaTHE BIATBOPEHHs (pa30BUX JIECIIB, 10
HE MaloTh IPSMOI0 YKpaiHCHKOTO eKBiBaseHTa. Bei 1i TpyaHOILI MiAKPECIIOI0Th He00-
X1THICTb 3aCTOCYBaHHSI CUCTEM IIEpeKyaly, 30aTHUX BpaxOBYBaTH rpaMaTU4Hy, CEMaH-
TUYHY Ta CTHJIICTHYHY CTPYKTYPY TEKCTY Ul JOCSTHEHHS IPUPOJHOCTI Ta TOYHOCTI
nepeKiazy.

CeMaHTHYHE Y3TO/DKCHHS B YKpPAiHCBKiIM MOBI € Ba)XKJIMBOIO CKJIaJ0BOIO MOOYI0-
BU I'PaMaTHYHO MPAaBUIBHOIO, 00’ €KTUBHOTO Ta TOYHOTO pedeHHs. BoHo mepenbauae
B3a€MO3B 130K MK €JIEMEHTaMHU PEueHHs Ha PiBHI 3HAUCHHS, KOJIM rpamMaTH4Hi op-
MHU MiJJISTal0Th JJOTTYHOMY Ta CMUCIOBOMY Y3TODKEHHIO. 30KpeMa, MiIMET 1 IPUCYIOK,
BHU3HAYCHHS Ta IMCHHUK, YHCIIIBHUK Ta IMEHHUK ITOBUHHI BiJIITOBIIaTH OIMH OJHOMY HE
JIMIIE 332 TPaMaTHYHUMM KaTeropisiMu, ajie i 3a ceMaHTHYHMM 3MicToM. Hampuknan, B
YKpaiHCBKiil MOBI KaTeropis poAy Ta 4Mcia TICHO MOB’s3aHa 3 CEMaHTUKOIO IMEHHHMKA!
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JUTSI JKUBUX ICTOT TPAMaTHYHUH PiJ] 4aCTO 30iraeThCsi 3 010JOTIYHUM, TOJI K JUIS HEXKH-
BUX MIPEAMETIB pifl BU3HAUAETHCS MOpdooriuHuMHy npaswiamu. Kpim Toro, cioBocrio-
JyYEHHSI, 10 BKIIOYAI0Th IPUKMETHUKH, TIENPUKMETHUKH a00 YHCITIBHUKH, MiAIOPS-
KOBYIOTBCSI IIPUHIUITY CEMAaHTUYHOI CYMICHOCTI: 3HaU€HHs CJIiB MOBUHHO TapMOHIHHO
MO€EAHYBATHCA, 11100 PEUCHHS NiepeiaBaio NPaBUIbHY iH(GOpMAILIilo.

«‘ Mopsgok cnis —, Mopsaok cnis

DIKCOBaHWIA NOPKAOK:
SVO (subject-verb—object)

_,-{ Mopdponoria =

MiHimaneHa dnekcis,
Hebarato rpamMaTU4HUX

BineHuiA nopsgok
(iHBepcis moxnuea)
Mopdonoria

Po3BuHeHa BiAMiHKOBa
cuctema (6 Bigminkis)

cdopm

FepyHAin /
GesekBiBaneHTHICT
MepenaeTbes yepes

iMeHHuk abo piecniBHy

Ddopma 3 -ing:

doing, reading KOHCTPYKLLiIO
_,-{ IHGIHITME —~ IHpiHITME
DB BuKOpUCTOBYETLCA B
(Hanpuknag, to go, to learn), ADEEREIERIL R
¢ Y, KOHCTPYKLU
R
_,-{ YaromKeHHA — YaropKeHHa
ObmexeHe MosHe: pia, 4ncno,
(nuwe giecnoso + NiameT) BiAMIHOK

T

. Aumifickka <. YikpaiHcbKa

Puc. 1. Mopdormorigai BiIMIiHHOCTI aHIIIO-YKPaiHCHKOTO TTEPEKIIaTy

Oco06a1BO BaXXJTMBO 3BEPTaTH yBary Ha CEMaHTHYHE y3TOMKCHHSI B KOHTEKCTI Iie-
peKIIaay 3 MOB 13 MEHIII PO3BUHEHOIO Mopdoorieto. JlociaiBHE BiATBOPEHHS CTPYKTYPH
PEUYCHHS YacTO MPU3BOAMUTH 0 MOPYIICHHS Y3TOUKEHHS Ta BTPATU JIOTTYHOCTI TEKCTY.
Tomy mpu aBTOMaTH30BaHOMY IEPEKJIAAl CUCTEMH IIOBUHHI BPaXOBYBaTH HE JIMILE Tpa-
MaTU4HYy KOPEKTHICTb, @ i CEMaHTHUYHY B3a€EMO3B’SI3HICTh €JIEMEHTIB PEUCHHS, 1100 J10-
CSI'TH IPUPOAHOCTI Ta TOYHOCTI YKPATHCHKOTO TEKCTY.

MoBo3HaBILI Bi3HA4YaI0Th, [0 aHIJIO-yKPATHCHKHUN MEpeKia OB’ sI3aHui 13 HU3-
KOIO CKJIaJHHX JIIHI'BICTUYHUX BUKJIMKIB, 00YMOBJICHUX BiIMIHHOCTSIMH IPaMaTUYHUX
KaTeropii yucina, poxy Ta Buay. 3a CJIOBaMHU JOCIiIHUKIB, YCIIIIHUN IEPEKIIag MOXKIIH-
BUH JIMILE 32 YMOBH BpaxyBaHHS T'PaMaTHYHUX BIIMIHHOCTEH Ul 3a0e3MeUeHHs TOY-
HOCTI, MPUPOAHOCTI Ta CTHIIICTUYHOT aJeKBaTHOCTI YKPaiHCHKOTO TEKCTY.

AHIIIIACHKI 1110MH YaCcTO CTAaHOBJIATH CYTTEBY NIPOOIEMY /sl IEPEKIIaay Ha yKpaiH-
CbKY MOBY 4epe3 IXHIO 00pa3HiCTh Ta KyJIbTypHY crieriudiky. @paseosorizmu Ha KIITAIT
“piece of cake” abo “break the ice” MalOTh HepeHOCHE 3HAYCHHSI, SIKE HE MOXKHA TIepe-
JIaTh JOCTIBHO YKPaiHCHKUM IepeKiaioM. Bin3nauaerbes, 110 Ui aJeKBaTHOTO BiTBO-
PCHHS 3HaUCHHSI TAKMX KOHCTPYKLIH HEOOX1IHO 3aCTOCOBYBATH a1allTOBAHUH NepeKIIal,
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AKUH mepenae cMUCH Ta (PyHKLIiIO iJiOMH B KOHTEKCTI, HalIPUKJIAL “Iyse Jierko” abo
“pO3TONHTH JIiA y CIIJIKYBaHHI”, a HE JOCIIBHUI Nepekia] KOXKHOTo ciioBa. Llei aciekr
MiAKPECIIIOE BAXKIIMBICTh KOHTEKCTY Ta KYJIBTYPHOi 0013HAHOCTI AJIS1 TOYHOCTI 1 IPUPOA-
HOCTI TIEpEKJIay.

HaBnaku, nepexiag ykpaiHChbKHX (pa3eoiori3MiB Ha aHIIIHCBKY MOBY TaKOX €
CKJIaJHUM 3aBJaHHIM Yepe3 BIAIMIHHOCTI y KyJABTYPHOMY Ta MOBHOMY cepenoBuiii. Opa-
3€0JI0T13MH, TaKi SIK “BOJUTH 3a HIiC”, “‘CTAaBUTHU KpanKy Haj i” abo “sAKk cifib Ha paHy”, HE
MaroTh OyKBaJIbHUX aHIJIIHCHKUX aHAJIOTB, 1 MPSIMUHN HepeKian Moxke OyTH HEe3pO3yMi-
UM a0 cTBOproBaTd XxuOHe 3HaueHHs. [iis1 3a0e3neyeHHs aieKBaTHOTO CIIPUUHSTTS B
AQHTJIOMOBHOMY CEPEIOBUIIII TIEPEKIIal 4acTo 3A1MCHIOITH Yepe3 alanToBaHi i[ioMaTHy-
Hi BiNOBiqHUKY, Hantpukiay “to lead by the nose”, “to dot the i’s and cross the t’s”, “to
add insult to injury”, mo no3Bossie 30epertu oOpasHicTh Ta (PyHKLIOHAJIbHE HaBaHTA-
JKEHHS YKPaiHChKUX BUCIIOBIB.

AHIIIIChKA JIGKCHKA BiZ3HAYA€THCS BUCOKUM CTYIEHEM IOJIiCeMii, IO CTBOPIOE
CYTT€EBI TPYAHOILI /Ul BUOOPY aJeKBaTHUX YKpaiHChbKHUX eKBiBaseHTiB. OfHE 1 Te came
CJIOBO MOXKE MaTH KiJIbKa 3Hau€Hb 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY: Hampukiaj, “bank” moxe
O3HaYaTH sIK «OaHK» y (pIHAHCOBOMY CEHCI, Tak 1 «Oeper» piuku. MoBO3HaBLI MiIKpec-
JIOIOTh, 10 MALIMHHUH Nepekiaj] 0e3 BpaxyBaHHS KOHTEKCTY 4acTO MPU3BOIAMTH 10
CEMaHTHUYHUX NOMHJIOK, OCKIIBKH CUCTEMH HE MOXKYTh CAaMOCTIMHO BU3HAYUTH IPaBH-
JHHUN eKBiBaJieHT. J[j1s1 TOUHOTO mepekiany HeoOXiIHO BUKOPUCTOBYBATH aJrOPUTMH,
37aTHI aHaIi3yBaTH KOHTEKCT Ha PiBHI pedeHHs a0o ad3ally Ta BpaxoByBaTH TEMATHUHY
CHPSIMOBAHICTb TEKCTY, 110 JI03BOJISIE 00paT HAWOIBII BiAMNOBIIHE 3HAYCHHS JIEKCEMHU.

[oxiOHi TpynHOIII BUHUKAIOTH Yepe3 KOHTEKCTHY 3aJICKHICTh CHHTAKCHYHUX KOH-
CTPYKLIiK aHIIHChKOI MOBH. bararo cTpykTyp, Takux SK yMOBHI peueHHs, MAacHUBHI
KOHCTPYKLIi a00 iHBepcii, MOXKYTb 3MIHIOBATH 3HAYCHHS BUCIIOBIIIOBaHHS 3aJICKHO Bil
KOHTEKCTY, B IKOMY BOHU BHKOPHCTOBYIOTHCS. YKpaiHChbKa MOBa Ma€ OilbLIy cBOOOLY
MOPSIZIKY CIIiB 1 OUIBII PO3BUHEHY CHCTEMY MOPQOJIOTIYHOIO Y3ro[KEHHS, 1110 BUMArae
BiJ] IepeKagaya ado CUCTEMHU MAILIMHHOTO MEPeKIIaly alanTyBaTH CHHTAKCUYHY CTPYK-
TYpY, 100 30eperTd CeMaHTUYHUI HAroJja0¢ 1 TOYHICTh MOB1IOMIICHHSI.

VY cyuacHili MpakTHLi aBTOMAaTH30BaHOTO IMEPEKIany BaXKJIMBE Micle IOCiIaloTh
MPOrpaMHi pillIeHHs, O Peaji3yloTh Pi3Hi apXiTeKTYpHI MiAX0IU 10 0OPOOKH MPUPOA-
Hoi moBH. Taki cucremu, sik: Google Translate, DeepL, Meta Al Translator Ta Grammar-
ly, € mpuKIIagaMu BUCOKOTEXHOJIOTTYHUX IJIAT(OPM, SIKi TOETHYIOTh aJITOPUTMH IIIHO0-
KOTO HaBYaHHS, HEHPOHHI MepekKi Ta MOBHI MOZEJl HOBOI'O MOKOJIiHHSA. BoHU He nuiie
ABTOMATH3YIOTb IPOLIEC MEPEKIIany, a i 3a0e3MeyIoTh a1anTalio 10 KOHTEKCTY, CTHIIIO
Ta MOBHHMX HOpM. KoxHa 3 mux miardopM mae BiaacHy apxitektypy: Google Translate
Oazyerbcst Ha cuctemi Neural Machine Translation (GNMT), DeepL BuxopucroBye
BIOCKOHaJIeH1 OaratopiBHeBi TpanchopmepHi moneini, Meta Al Translator mae BrpoBa-
JoKeH1 MaciuTaboBaHi 6aratoMoBHI Mepexi, a Grammarly 3acTocoBye TiOpuaAHUHN mifa-
X1]1, MOEHYIOUN IPpaMaTUYHUH aHasli3 13 KOHTEKCTHOIO CEMaHTHKOIO.

PoGora cyyacHMX cHCTEM aBTOMAaTH30BAaHOTO IMEPEKJIaay 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO
Ma€ HHU3Ky cneuu(iyHUX OCOOIMBOCTEH, 3yMOBJIEHHX SIK CTPYKTYPHOIO CKJIQIHICTIO
caMoOi MOBH, Tak i OOMEXKEHOI0 KiNbKICTIO BHCOKOSKICHHX IapajielIbHUX KOPILYCiB.



138 [TOJIITPA®IS I BUABHIMYA CITPABA / PRINTING AND PUBLISHING * 2025 / 2 (90)

VYkpaiHCbKka MOBa HAJIEKHUTH 10 (DIEKTUBHUX MOB 13 PO3BHHEHOIO MOP(]OIOTiUHOIO CHC-
TEMOIO, 10 BKJIIOYA€E LIICTh BIIMIHKIB, KATErOpil0 POy Ta CKJIAAHY CHCTEMY Ji€BiIMi-
HioBaHHA. [ GinbmiocTi HelipoHHUX Mozeneid, 30kpema Google Translate un DeepL,
TaKa BaplaTUBHICTh CTBOPIOE TPYAHOLLI ITif] YaC TOYHOI'O y3TOKEHHS (JOPM Y KOHTEKCTI
pedenns. Kpim Toro, Ha BiIMiHY BiJ aHIIIKHCHKOI, yKpaiHCbKa XapaKTePU3YEThCS Bilb-
HUM TOPSIIKOM CJIiB 1 HASBHICTIO JIGKCHYHUX Ta CTHIIICTUYHUX BiJITIHKIB, SKi HE 3aBXU
MaroTh NpsIMi eKBiBaJIeHTH. Yepes e cuCTeMHU NepeKIaay 4acTo IMOMUIISIIOTECS B Iepe-
Ja4i acreKTyaJbHOI CEMaHTUKH, TPaMaTUYHOTO POAY UM KOMYHIKaTUBHOTO HAroiocy.
OcTtaHH1 JOCTIKEHHS IEMOHCTPYIOTD, L0 SIKICTh MEepeKIIaay yKpaiHCbKUX TEKCTIB CyT-
TEBO 3pOCTAE MIPU BUKOPUCTAHHI TpaHC(POPMEPHUX MOAEJIECH, HABYEHUX Ha JIOKaTi30Ba-
HHUX KOpIlycax, 30kpema B pamkax npoektiB Meta NLLB (No Language Left Behind)
ta OPUS-MT, ski 3a0e3meuyroTs NUOLTY KOHTEKCTyasli3alilo 1 TOYHILIEe BiATBOPEHHS
MOP(OCHHTAKCUYHUX 3B’ SI3KIB.

[onpu 3Ha4HI JOCATHEHHS B Trajy3i HEHPOHHOIO MAIIMHHOTO INEpeKiany, 3acTo-
cyBanas moneneii BERT, MarianMT ta noniOHuX apxiTeKTyp Y KOHTEKCTi aHIIO-YK-
paiHceKkoro nepekiany mae nesHi oomexenHs. Monens BERT (Bidirectional Encoder
Representations from Transformers), ctBopeHa 1 3aBIaHb PO3YMiHHSI MOBH, a HE Te-
Hepawii TeKCTy, JeMOHCTPY€E BUCOKY €(EKTHBHICTb Y KOHTEKCTHOMY aHalli3i, IpoTe HE
TIpU3HAYEHA JIs TIOBHOLIHHOTO Tepekialy pedeHb. i BUKOPUCTAHHS MOXIIHMBE JIUIIE
y 1ibpuanux cuctemax, ne BERT Buxonye (yHKLiI0 ceMaHTHUYHOrO aHaizaTopa Ie-
pen mepenadero JaHuX y reHepaTuBHy Mofens. Haromicts MarianMT, crienianibHO po3-
pobrnena st 6araToOMOBHOTO Iepekiany B Mexax npoexty OPUS, 3abesneuye sikicHy
JBOCTOPOHHIO TpaHc(opMalilo TEKCTy MK aHIIIICHKOI0 Ta YKpaiHCBhKOIO, MpoTe ii
e(eKTUBHICTb 3HUKYETHCS ITPU 00pPOOLII CKIaHIUX CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp abo cTuiic-
TUYHO HACHUYCHUX TEKCTIB.

[Iponiec MamIMHHOTO NEpEeKIaay Cy4acHOro 3pa3ka IPYHTY€EThCs Ha OaraTtopiBHEBil
00poOLi NpUPOJHOT MOBH, y AKii MOEAHYIOTHCS JIIHIBICTHYHI, CTATUCTUYHI i HEHPOHHI
metomu. [Ipore TpaguuiiiHi Mozeni nepekiany, OpieHTOBaHi JIMILIE HA TEKCTOBY MOCIHi-
JIOBHICTb, YaCTO 3aJMIIAIOTh 11032 yBAarol MIMOMHHI rpaMaTHy4Hi B3a€EMO3B’A3KH, 110 €
KPUTUYHO BaKIMBUMH AJIsI MOP(OJIOTIYHO CKJIAAHUX MOB, 30KpeMa YKpaiHChKOi. 3 or-
JSLy Ha e 3alpolOHOBAaHO TiOpHUIHY JIIHIBICTUYHO OPiI€HTOBaHY MOJEIb IEPEKIIany,
IO 1HTErpye nomnepeaHii MOpHOCHHTAKCUYHHUI aHaji3 y TUIOBY TpaHC(HOPMEpHY ap-
XITEKTYDY.

OcHOBHa KOHIICTILSl MOJENI IMOJISITaE y TOMY, IO aHIJIOMOBHUH TEKCT CIIOYAaTKy
MIPOXOIUTH eTan MOPPOCHHTAKCHYHOT HOpMaTi3aLii — TOKeHi3ali10, BU3HAYEHHsI YaCTHH
MOBH, JIEMaTU3aIlII0 1 aHaJIi3 TpaMaTUYHUX 3ajekHoCTel. Llei Oriok BuKkoHye (hyHKIIFO
MOIIEPEAHBOTO JIHIBICTHYHOTO (iIbTpa, SIKUI BUALISE KIIOYOBI CTPYKTYpHI Ta rpama-
TUYHI TapaMeTpu peueHHs. Jlai GopMyeThCst BEKTOP 03HAK, 1110 BioOpaskae MopdoIio-
Ti4HI XapaKTePUCTUKH — PiJl, YUCIO, BIIMIHOK, BUJI, 9aC i CHHTAKCUYHI 3B’ SI3KU MIXK CJIO-
Bamu. OTpuMaHi JIHIBICTHYHI O3HAKH 1HTETPYIOTbCSA y HEHPOHHUH MOMYJIb MEPEKIarty,
3aCHOBaHMI Ha apxiTekTypi tumy Transformer.

Ha erami xomyBanHsi (encoder) KOHCTPYIOE€ThCSI OaraToBHMipHE MPEICTABICHHS
(embedding), sike moegHy€E JEKCUYHUI Ta rpaMaTUYHUI KOHTEKCT. Y MeXaHi3Mi yBaru
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(attention layer) 3iiiCHIOETBCS CETIEKIisl HAWPEJIEBAaHTHIMINX 3B’ 3KIB MiJK CJIOBAMH, 1110
JI03BOJISIE BpaxyBaT KOHTEKCT HE JIMILIE HA PiBHI PEUEHHs, a i AUCKypcy. Y aekozaepi
BiZIOYBA€THCSl TeHepallisl MOCHIiJOBHOCTI YKPaTHCHKMX TOKEHIB, SIKi MEPEAalOTh 3MICT
BUXIJTHOTO TEKCTY i3 30epekeHHSIM MOP(OIOTriyHOl, CHHTAKCHYHOT Ta CEMAaHTUYHOT y3-
TOJKEHOCTI.

Jani 3acTocoByeTbCsE MOAYIb MOp(hOreHepalii, SIKUii aganTye 3reHepOBaHUN TEKCT
i TpaMaTHYHI NpaBUIa YKPaiHCBKOT MOBH — Y3TO/XKY€ BIIMIHKH, Pifl, YUCIIO, BUJ 1 I1O-
PSIOK CITiB. 3aBepIIaNIbHUM €Tall — M0CTpeJaryBaHHsl, [0 BKJIIOYAE aBTOMaTHYHY IpaMa-
TUYHY Ta CTUJIICTHYHY KOPEKIiI0, a TAKOX OLIIHIOBAHHS SIKOCTI IIEPEKIIANY.

Jiist KimbKicHOT OLIHKY €()eKTUBHOCTI MOJIENI BUKOPHUCTOBYIOTHCS MKHAPOIHI MET-
puku BLEU (Bilingual Evaluation Understudy) Ta TER (Translation Edit Rate). Met-
puxa BLEU BinoOpaxae cXOXICTh 3pa3ka MalIMHHOTO MEPEKiIagy 3 €TaJIOHHUM IepeK-
JIaJIOM JIFOJIMHA Ha OCHOBI n-rpam ctatuctuku. Buii 3nauenHs BLEU cBiguaths mpo
JIEKCUKO-CUHTaKCHYHY OJM3bKICTh MOZAENI 10 JIIOICHKOTO nepekiany. Haromicts mert-
puka TER Bu3Hauyae KiNbKiCTh peparyBaHb (BCTaBICHHS, BUAAJICHHS, 3aMiHa, IlepecTa-
HOBKa), HEOOX1THUX VISl IEPETBOPEHHS MAIMHHOTO NepeKiIagy Ha pe(epeHTHUH TEKCT,
TOOTO BUMIPIOE «BapTiCTh peAaryBaHHs». TakuM dnHOM, 3MeHIeHHs1 TER 1 30inbien-
Hs1 BLEU € noka3HuKaMy MiJIBUIIEHHS IKOCTI MOJIEII.

Merpuka BLEU (Bilingual Evaluation Understudy) po3paxoByeTbcsi Ha 0CHOBI 30i-
Ty n-rpaM MiXk MalllMHHAM IiepekianoM (candidate) i peepeHTHUM (JIIOACHKUM) TIEPEK-
nayiom (reference). @opmyiia Mae BUTIISI:

N
BLEU = BP-exp| Y w,-In(p,) |, (D)
i=1

ne BP — brevity penalty (tutpad 3a HaAMIpHO KOPOTKHI MEpeKIIan), 0 BU3HAYAETHCS SIK:

1, AKWO ¢ >r
BP=
) skwo ¢ < -
— JIOBXHHA pe()epeHTHOrO NepeKIIany,
JOBXKHMHA MAIIMHHOTO MepeKIay,
MaKCHUMaJIbHUI po3Mip #-TpaM (3a3Buuail 4),

. . . 1
— BaroBi koe(imieHTH TS i-rpaMm (3a3BHUai piBHI, TOOTO W, = ﬁ)’
Monr(ikoBaHa TOUHICTE i-TpaM, OOYHCIICHA K

Z ngrameCand min ( Coun t“md (ngram ) 2 CO un Z‘ref ( ngram ))

2 umecang COUNl s (ngram)
Orxe, BLEU-omiHKa € €KCIOHEHIIabHO 3BaXKEHUM CepelHiM MOoAn(iKOBaHUX
TOYHOCTEH N-rpam i BpaxoBye 1mTpad 3a xoporin TekcTH. [loka3suuk Bapitoerscs Big 0
1o 1: 3HaYeHHs, OMU3bKi 10 1, 03HAYAIOTh BUCOKY CXOXICTb 13 JIFOICHKUM TIEPEKIIAI0M.
Metpuka TER (Translation Edit Rate) Bu3Hauae, HACKIIBKYM 4acTO MAITUHHHINA T1€-
pexian norpedye penaryBaHHs, 00 CTaTh iIeHTHYHHM 110 pedeperTtHoro. Dopmyna
TER mae Takuil BUDIISI:

P = 2)

E
TER =—, 3
F )
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ne E — KUIbKiCTh eJIEeMEHTapHUX pelaryBaHb, HEOOX1IHUX [UIsl IEPETBOPEHHS MAIIMHHO-
ro nepekiany y pedepeHTHuil (BKIIOYaoun BCTABJICHHS, BUAAJICHHS, 3aMiHy Ta mepe-
CTaHOBKY CJIiB); R — 3arajbHa KUIbKICTh CIIiB Y pe()epeHTHOMY NepeKiIai.

Hwuspke 3nauenns TER cBiguuTh mpo MeHIIy KiNbKiCTh HEOOXIIHHX pelaryBaHb
1, BIAMOBIIHO, PO BHIIY SIKICTh MEpeKaay. Y HayKOBHUX IOCIIJKCHHSX BBaXKA€THCS,
mo cucremu 3 BLEU > 0.5 ta TER < 0.3 1eMOHCTpYIOTH IPOLYKTUBHICTb, OJM3BbKY 1O
PiBHSI JIFOACHKOTO TIEpeKIIaaaya.

Taki popMynu 103BOJSIOTH KiJIBKICHO OLIHUTH €(EKTUBHICTD aITOPUTMIB MaIIHH-
HOTO TIepeKIIay Ta IMOPIBHATH Pi3Hi apXiTEKTYpH CUCTEM, BKIIOYHO 3 TiOPUIHUMHU MO-
JeIISIMU, 110 IHTErpyIOTh MOP(OJIOTiYHME aHaIIi3 1 HEWPOHHI METOIH.

3arajoM poOOTa 3arpOIOHOBAHOI APXITEKTypH MOJISITAE Y MOCIIIOBHIM iHTerparmii
JIHIBICTHYHO OOTPYHTOBAHOTO aHaJi3y Ta HeHpoHHOTo HaBYaHH. Lle no3Bossie Mozneni He
JIMLIE MEPEKIIaaT TEKCT, a ¥ BIATBOPIOBATH BHYTPIIIHI I'paMaTHUyHi 3B’I3KH OpUTiHAITY,
110 € Ha/I3BUYaiiHO BOXKJIMBUM JJIsl YKPaiHCHKOI MOBH 3 11 BUCOKMM PiBHEM (PIIEKCIHHOCTI.

Ha pucynky 2 nogaHo y3arajibHEHY CTPYKTypHY CXEMy, IO JEMOHCTPY€E MOBHUUN
LUK 0OPOOKH — BiJl aHINIOMOBHOT'O BXi1JHOTO TEKCTY 0 MOPQOIOTIYHO i CTUIIICTHYHO
KOPEKTHOTO YKpPaiHCHKOTO MEepeKIay, OTPUMAHOTO B PE3yJIbTaTi B3a€MOIil JTIHIBICTHY-
HUX Ta HEHPOHHUX KOMIIOHEHTIB CUCTEMHU.

OCHOBHMMHU YMHHUKAMHM, [0 iCTOTHO BIUIMBAIOTH HA SIKICTh AHIVIO-YKPaiHCHKOTO
MAaIIMHHOTO MepeKiIay, 3aJIMIIAI0THCS BUCOKAa MOP(OJIOTiYHA BapiaTUBHICTD yKPaiHCh-
KOi MOBH, OOMEXeHa HasIBHICTh SIKICHUX HapaJieIbHUX KOPIYCiB Il HABYaHHS MOAeIeH
1 ckiagHa OararopiBHEBa KOHTEKCTHA HEOIHO3HAYHICTh aHDIIHCHKUX CHHTAKCHYHUX
KOHCTpYKUil. bpak Besmkux Ta 30aJaHCOBaHUX KOPITYCiB TEKCTiB MPU3BOIUTH 10 HeE-
CTIMKOCTI pe3yabTaTiB mepekiany, 0coONMBO TOAl, KOIM CHCTEMa CTHUKA€ETHCS 3 PiAKO-
BKHMBaHUMHU (POpPMaMHU, iJilOMaMu Y1 HECTAaHAAPTHUMH I'PaMaTHYHUMU CTPYKTYpaMu. Y
CBOIO 4epry, Mop(oJoriuHa 6araromapoBicTh YKpaiHCbKOT MOBH — HasiBHICTb BIIMIHKO-
BUX (OpPM, KaTeropiii pony, 4ucia, BULY, BULY II€CTIB Ta Y3rO[KEHHsI — CTBOPIOE IS
QJITOPUTMIB JIOIATKOBI TPYIHOIII, SIKi HE BIIACTUBI aHAITUYHUM MOBaM, HAIIPUKJIA]T aHT -
miiicekii. Li pakropu 3yMOBIIOIOTE TOTpeOy y 30UIbIIEHH] 00CATY HAaBYAIbHUX JTaHHX,
cucTeMaTu3alii KOpIyCHHUX JKepel 1 OUIbIl MHOOKOMY ypaxyBaHHI JIHIBICTUYHUX 3a-
KOHOMIPHOCTEH NPH MOJEIIIOBaHHI MEPEeKIaAalbKUX NPOLECiB.

Taki BUKJIIMKH IT1AKPECIIOI0Th HEOOXiHICTh MEPEXOY Bij yHIBEpcaIbHUX HEHPOH-
HUX MOJIENIeH 10 JIHTBICTUYHO OPiEHTOBAaHWX TIOPUAHUX PIIICHb, IO TOEAHYIOTH all-
TOPUTMIYHHMN aHali3 KOHTEKCTY 3 HONeperHiM MOP(POCHHTAKCHYHUM OIPALIOBAHHIM
TekcTy. [HTerpaniss MOp(OIOriyHUX, CAHTAKCUYHUX T4 CEMAaHTUYHUX O3HAK Ha Tepe.-
HEHpOHHOMY eTari 3a0e3nedye IMUPLIIUK CIEKTP aHAJITUYHUX MOKJIMBOCTEH CHCTEMH,
JIO3BOJISIE KOPEKTHO Y3TOAXKYBaTH IpamMaTH4yHi (OPMH, YHHKATH CEMaHTUYHUX CIOT-
BOPEHb 1 3HAUYHO Hi/IBUIIYE MPUPOAHICTh YKPaiHCHKOrO mepeknany. Takuil miaxia nae
3MOTY CTBOPUTH T'HYYKY aJalTUBHY apXiTEKTypy, 3A4aTHY MPaLIOBAaTH 3 Pi3HUMH >KaH-
paMHu TEKCTIB — BiJl HAYKOBO-TEXHIYHUX 10 OOpa3HUX UM MyONiLUCTUYHUX — 1 Kpalle Ie-
penaBaTH MOBHY TMHAMIKY MIX aHIJIIHCHKUM aHAJTITH3MOM 1 YKPaiHCHKOIO (IIEKCIHHOIO
CTPYKTYPOIO.
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Puc. 2. I'iOpuaHa TiHTBICTHYHO-OPIEHTOBaHA MOJIEITb TIEPEKITATY

BucHoBku. Y pe3ynabraTi IPOBEACHOTO aHaIIi3y BUSBIICHO, IO TPAJULIHHI HEHpOH-
Hi MoZeNi mepeKnagy JeMOHCTPYIOTh €(EKTUBHICTh Y CHHTAKCHYHO MPOCTHX MOBaX,
NPOTE BTPAYalOTh TOYHICTH MPH POOOTI 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO yepe3 MOP(HOJIOriuHy
CKJIaJHICTh, BIIBHUH MOPSAOK CIIB TA CUCTEMY Y3TOKCHHS POAY, YMCJIA i BiAMIHKIB.
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3anponoHoBaHa ribpuIHa JiHrBICTHYHO-OPi€EHTOBAHA MOAEIb IIEPEKIIaLy 103BOJISIE KOM-
MCHCYBATH LI HEIOJIKHM LUIIXOM BKIIOUCHHS MOIEPEAHBOTO eTary MOP(GOCHHTaKCHY-
HOT'O aHali3y nepes HeHpOoHHOI0 00POOKOIO TEKCTY.

CTpyKTypHa apXiTeKTypa MOAEI CKIAQHAETbCA 3 II'SITH B3a€MOIIOB’SA3aHUX KOM-
MOHEHTIB: OJIOKY MOP(OCHMHTAKCHYHOIO aHaji3y, MOIYJsSl BUTATY O3HAK, HEHPOHHOTO
TpaHc(OPMEPHOTO s1ipa, MOpOreHepaTopa Ta MiACUCTEMH OCTpeaaryBaHHs. 3acTocy-
BaHHsg MeTpuk BLEU i TER y mexax ¢iHanpHOro erary OliHIOBaHHS CTBOPIOE MOXJIIH-
BiCTh 00’ €KTUBHO MOPIBHIOBATH SIKICTh MEPEKIaLy 3 €TAJIOHHUMH JIIOACHKUMH PE3yib-
TaTaMu.

[Nonanp1i KOCHIIKEHHS MOXYTb OyTH CIIPSIMOBaHI Ha PO3pOOKY eKCIIepUMEHTaIIb-
HOT'O KOPIIYCY aHIJIO-yKPaiHCHKHMX TEKCTIB JUIsl TPEHYBaHHS Ta TECTYBAaHHs 3aIpoIlo-
HOBaHOI MOAENi, PO3MHMPEHHS 11 (QyHKUIOHAJBLHUX MOMJIMBOCTEH 110 0araroMOBHOTO
nepeKiaLy, a TaKoX Ha IHTerpaiio miaxony 10 NPUKIAIHAX CEPEeROBHUIL — O(ICHUX J10-
JIaTKiB, OCBITHIX CHCTEM 1 I'yMaHITapHUX INepeKIaJalbKuX cepBiciB. OUiKyeThCs, 11O
NpaKkTUYHA peajizauis i€l apXiTeKTypH CHPHUSITHME MiABULICHHIO SKOCTI YKpaiHOMOB-
HOT'O KOHTEHTY Y UH(POBOMY IPOCTOPi Ta POLIMPHUTH MEPCIEKTUBH aBTOMATH30BaHO]
00poOKH IPUPOIHOT MOBH.
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HYBRID LINGUISTICALLY ORIENTED MODEL OF ENGLISH-
UKRAINIAN MACHINE TRANSLATION

I. M. Liakh, M. P. Klyap, A. Yu. Tsipino, A. M. Roman

Uzhhorod National University, Faculty of Information Technology,
3 Narodna Square, Uzhhorod, 88000, Ukraine

The article explores the evolutionary development of machine translation — from
rule-based systems (RBMT) and statistical methods (SMT) to next-generation neural
architectures (NMT). Particular attention is devoted to the comparative analysis of mor-
phological, syntactic, and semantic distinctions between English and Ukrainian that
determine the limitations of automated translation accuracy. Among the principal diver-
gences identified are inflectional variability, differences in word order, grammatical gen-
der, number, aspect, and agreement categories, all of which constitute linguistic barriers
to the machine reproduction of natural Ukrainian syntax.

To address these challenges, a hybrid linguistically oriented translation model is
proposed, integrating morphosyntactic analysis mechanisms with a neural network ar-
chitecture. The article provides a detailed description of the system’s stepwise frame-
work, which comprises a morphosyntactic normalization preprocessing block, a linguis-
tic feature extraction module, a neural translation core, a Ukrainian morphogenerator,
and a post-editing subsystem. For an objective evaluation of the proposed architecture’s
performance, the implementation of international translation quality metrics — BLEU
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(Bilingual Evaluation Understudy) and TER (Translation Edit Rate) — is envisaged,
enabling the assessment of translation accuracy and naturalness relative to human-ge-
nerated reference outputs.

The authors substantiate the feasibility of incorporating grammatical and contex-
tual rules as integral components of neural models designed for the translation of in-
[fectional languages, particularly Ukrainian. This approach is aimed at enhancing the
accuracy, stylistic naturalness, and contextual adequacy of computational translation
systems. The research findings outline prospects for further development in constructing
large-scale English—Ukrainian parallel corpora, experimentally validating the proposed
model, and extending the approach to multilingual translation platforms. In practical
terms, the study contributes to the advancement of high-quality Ukrainian-language
translation tools integrated into contemporary natural language processing systems.

Keywords: automated translation; machine translation, neural network; morpho-
syntactic analysis; BLEU; TER.
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